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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): dáβiś
Arrieta: daβíltséś
Bakio: daβíltseś
Bermeo: daβiltseś
Berriz: ðaβíʃ
Bolibar: dáβiʃ
Busturia: daβiś
Dima: dáβiś
Elantxobe: dáβiś
Elorrio: dáβiś
Errigoiti: dáβiʃ
Etxebarri: ðaβíltseś, daβiś
Etxebarria: dáβiś
Gamiz-Fika: dáβiʃ, daβiltséś
Getxo: daβíltseś
Gizaburuaga: dáβiś
Ibarruri (Muxika): dáβiś
Kortezubi: dáβiś
Larrabetzu: dáβiś
Laukiz: daβíltseś
Leioa: ðáβiltseś
Lekeitio: daβíltsaś
Lemoa: dáβiś
Lemoiz: daβiltséś
Mañaria: dáβiś
Mendata: dáβiś
Mungia: ðáβiltseś
Ondarroa: dáβiś
Orozko: daβiś
Otxandio: daβiś
Sondika: ðaβiltséś
Zaratamo: daβíś, iβílten dire
Zeanuri: daβiś
Zeberio: daβiś
Zollo (Arrankudiaga): daβits
Zornotza: ðaβíś

Araba

Aramaio: daβilts

Gipuzkoa

Aia: daβiltsá
Amezketa: dáiltsé
Andoain: daβiltsá
Araotz (Oñati): dáβiś
Arrasate: ðaβíts
Arroa (Zestoa): daβiltsá

Asteasu: daβíltsá
Ataun: daβiltsé
Azkoitia: daβíltse
Azpeitia: daβiltsé
Beasain: daβiltsé
Beizama: daβiltsá
Bergara: dáβits
Deba: daβílts, *daβiltsá
Donostia: daβiltsa
Eibar: daβiś
Elduain: daβiltsé
Elgoibar: ðaβíz
Errezil: daβiltsá
Ezkio-Itsaso: daβiltsé
Getaria: daβiltsá, iβíltse ǰá
Hernani: daβiltsá
Hondarribia: iβíltsen diré
Ikaztegieta: daβíltse
Lasarte-Oria: dáβiltsá
Legazpi: daβilts
Leintz Gatzaga: dáβiś
Mendaro: dáβiś, daβíltsa
Oiartzun: ðaβiltsá
Oñati: ðaβílts
Orexa: ðaβiltsé
Orio: daβiltsá
Pasaia: iβiltsen dia, *dáβiltsá
Tolosa: daβiltsá
Urretxu: daβíltsa, daβílts
Zegama: daβiltsé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðei̯ltsá, 
dai̯ltsá, ðei̯ltsá

Alkotz: daβíltse
Aniz: baðáβiltse
Arbizu: dáβiltsé
Beruete: daaltsé
Donamaria: daβíltsɛ
Dorrao / Torrano: dáil̯tsa
Erratzu: ðaíltse
Etxalar: daβíltsa
Etxaleku: ðáβiltse
Etxarri (Larraun): daeltsé
Eugi: daβíltse
Ezkurra: dáiltsẹ
Gaintza: dailtsé
Goizueta: dạβíltsá
Igoa: dáɛltsé

Jaurrieta: eβíltsen dirá
Leitza: ðaβiltsé
Lekaroz: baðaβíltse
Luzaide / Valcarlos: daβíltsa
Mezkiritz: iβíltsen díre, dáil̯tsá
Oderitz: daβíltse
Suarbe: daβíltse
Sunbilla: ðaβíltsa
Urdiain: dait̯sá
Zilbeti: daβíltse
Zugarramurdi: daβíltsá, ðailtsá

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: daíltsate, *baðaβíltsa
Azkaine: baðáβiltsá
Bardoze: dáil̯atsa, kurī́tsen tuk (mark.) 

(?)
Beskoitze: daβíltsa
Donibane Lohizune: baðaβíltsa
Hazparne: ðaíltsa
Hendaia: daβíltsa, iβiltsen dire
Itsasu: iβilkí ðirá, *daβíltsa
Makea: iβílki ðira, *daβíltsa
Mugerre: dail̯tsa
Sara: iβilki ðíe, *ðaíltsa
Senpere: iβílki ðie, *ðaβíltsa
Urketa: ǰohán diá (?)
Uztaritze: iβílki ðíra, *ðaβíltsa

Nafarroa Beherea

Aldude: dail̯tsá, dailtsá
Arboti: iβíltsen tsy (mark.)
Armendaritze: dailtsá
Arnegi: daβíltsa
Arrueta: díra iílten, díra iait̯en
Baigorri: daβiltsak (mark.) (?)
Bastida: erailtsen diá, ǰohan dia
Behorlegi: baðáiltsé
Bidarrai: daβíltsa, iβilki ðira
Ezterenzubi: dáiltsa
Gamarte: badáβiltsá
Garrüze: iβilki ðira, *dáil̯tsa
Irisarri: dail̯atsé
Izturitze: daβiltsa
Jutsi: daβiltsa
Landibarre: daβíltsa, promenatsen dira
Larzabale: baðjáil̯e, promenátsen dira
Uharte Garazi: dail̯tsé

Zuberoa

Altzai: eβílten djelaik̯ (mark.)
Altzürükü: eβílten día, iɣáit̯en 

dýsy (mark.)
Barkoxe:
Domintxaine: βáðailtsá
Eskiula: baðaβíltsa
Larraine: baðaβíltsa
Montori: iɣáit̯en (?)
Pagola: daβíltsa
Santa Grazi: týtsy (mark.), *daβiltsa
Sohüta: eβílten tíe (?), páśeatsen 

tytsy (mark.)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: día
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1429. Mapa: IBILI [+orain, haiek]

GALDERA: 92330

dabi(lt)z	  
dabiltzaz	 
dabiltzez	 
dabiltzate	  
da(b)iltza	  
da(b)iltze	  
badiaile	  
bada(b)iltza	  
bada(b)iltze	  
ibilki dira	  
ibiltzen dira	  
yohan dira	  
bestelakoak

Lekeitio: Mendíxan dabíltzas árek.
Zeanuri: Auek mendién dabis.
Aniz: Oiek badábiltze.
Arrangoitze: Daíltzate denak.
Irisarri: Nun dailatzé?
Gamarte: Egun ahinarak apal badábiltzá.
Ürrüstoi: Txakhürrak axerian ondotik día.

- Erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: "Ellos andan 
en el monte", "les chiens sont à la poursuite du renard", "les 
palombes se promènent trop haut pour nous" eta "les enfants 
fréquentent-ils l’école?
- Adizki trinkoak "haiek" pertsonari dagokion morfemaren 
arabera lematizatu dira; perifrastikoak, aditz nagusiaren 
aspektuaren arabera.
- "(Ba)da(b)iltza" superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: badailtza, dabiltza, dabiltzak, dailatza, dailtza, 
daitza, deiltza, badabiltza.
- "Ibiltzen dira" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: dira iaiten, dira iilten, ebilten dia, ebilten dielaik, ebilten 
tie, ebiltzen dira, erailtzen dia, ibilten dire, ibiltze ya, ibiltzen 
dia, ibiltzen dire, ibiltzen tzü, igaiten, igaiten düzü, kurritzen 
tuk, paseatzen tützü, promenatzen dira.
- Bestelakoak: dia (Ürrüstoi), tützü (Santa Grazi).


